‘J (1) Empfanger / Consignee / Destinataire @Wd Bearheitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN

Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.

Mia del Ciclamini 4 DE1422Q9798 1384684

IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: e, e of dalvery

- IT0O4A886850728 6.06.,19

{5) Lieferant / Supplien/-Eaugnisseur B {6) Fracht 7) Anlleferung {Ist) Rechnung
g;j) frei | | unfrei | Waggon Spediteur | (8} Nr.

NF: {910Q072 Euro Frachtgut] | tend. Fabreag|

ESKA omotive GmbH Eilgut elgen, Fehrzeug ’l 23 882

Lutherstr. 87 Expref} (9) vom

D 09126 Chemnitz Post

(10) |hre Zeichen /
your ref, / votre ref.

11} Bestellung Nr. / your ordar £
{ )vutre nrdgr’e i

{13) Hausruf

(15} Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsere Abtellung / our ret/

{14) Unsere Auftrags-Nr.

{ our Na, / notre No.

430 550003889601 Frau Halfter
29.05,19
{19) Versandart / Shipment / Expédition {fral  {20) unfrei 231: }#ﬁaf,',‘,‘gg :ag'e" ° (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHI: Ttaly vedi brutto netto
Xl in bas 806 724
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

(27) |{28) sachnurnmer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge/ (31 {40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Ist) + /- |Vermerke
1| 2517087900 20000 St
111807 HOL.Z21687-M16%1 ,5%25,8~ W
PHRF-MK -GEO-TS -~-W=010.9
Indice modifig,251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 XKLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 0116760000
2/TBA-501568 Palettie.
2/TBA-520922 Dackel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérdernt wird.
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Quisntitd diclyarat s, ‘ZOQ_Q_O

Qupntits efrettiva:
Tipp linballaggie: ‘2'
Conform|1§ alle schedg d" Tballo

Quéntit Inballi:
Daia coftreYo: \2 Q \%

Firopa
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(42) Eingangsvermerke

{43) Mengenprifung {44) Giteprifung/Priffbericht

(45) Empfanger

(46) Rechnungsprifung

Datum




v ¥

LI\

Ordine di Traspc;rto / Transport Order H y 7 / 4

L

——
Y _— yr & 4

Sendar / Millente “YArDHo. N patalA ——
06-JUN-2019 | —— 20" rpppmpyr . -:.j:__‘__. _
ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D~09114 CHEMNITZ

315851286
Order Gode / Ordinggd] s
Goltechion address / Indirizzo del luago di carico {di riliro) k F' X = E C -51 2861 8
. ’ Delivery lerms / Termingl address / ]
N Condizion! di rasporto Indirizza terminale
& % SR Dheedumlclle L—_Iexwurks *
Weneo dom, ' ratco kit DHT, - HAUPTVQGEL INTERNATI
O Cleared O Uncteared
i Sﬂﬂﬂﬂﬂilg oA sdogarluglo KLIPPHAUSEN
4 i taxes pal taxes unpa
Ddaz] Dagaﬁ. D dazi non panat AN DER UNITRANS 3
d id d id s
Consignee / Destinalato VAHD-Ha. /N° patia VA O e e i |P-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dolllliprs neapg. (Tel:+49 35204/977-22
n
! Fax:+49 35204/877-51
VIA DEI CICLAMINT 4 :
1-70026 MODUGNO EXW
Addtional transpot insurance / Terminal reference /
- 0229060420129 Numeso di dossier
Delvery address / Inditizza df consegna della merce 0 e O e T T '
4 Cumency/  Valuelor Insurance/ ' i Customers relerence /
. Valuta Valore da assiourare . Bilerimenli del elienle
Nall1384684-1384686
Terminal di amivo Conlact kel.
Te:minal de destinglion Numero telefopico
5 BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers* . Quantlly 2acking  Deseelplion of goods Cusloms' izt number] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marcha e numeri Quantilhy Imballaggio  pestriziona della merce Tarlliadopanale | Pesolordoinkg Valore {can valula}
Sewfad 2 1384686 1605.0
ks MTL Y 4 |PAL, 1384686 .
A - T PR TR . ’ ?J'"’"""‘"“' o
, i i
|
STt pEREER ® Payabla welght In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabilz inkg Tolalg pese Jordo In kg
oim. X 4 emx 60 80« B85 m= 1.632% 0.00 w| 1,605.00 1605.0
Spectal consignments / Richieste particotad
Entlosures / Allegati

Speclal instreclions / Islruzioni particolari

IMP-INW~-528828
DIMENSIONS (LWH}: 3X 80X60X30Cm, 1X 80X60X89Cm

Cotfection al sender Delivery Io consignee IMPORTANT Accordiag fo CHIR, transpor damages have 1o bé naled on the tras, Sl 2 Sl o SEer, o
Ritiro dal mittenls Censegna al destinalario order (PCD) upon delivery of the consigament. Damages not visible extzmally shi !d be | Timbrde firma el mittenta | -
nottied in writing to he respassible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂen:el 1 ) v awzalin _:.r-ﬂ
Dalz /Data Dale / Dala Vialdid Ciehoe 4, _ 2 L, 00261 %0 gm0 (BA)
Time / Orarie Time / Orario
Driver's signature f Firma de!l'aullsla Consignees signature Conslgnee’s name In block latters 1 2 G l U 2019
Fitma de! deslinatatio Nome di cht firma in stampatallo

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4 ;fT" "'1Q ﬂ'f\‘{ el A
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T 1 .
EURGCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT &éﬁsﬁaaﬂk{“u&! Al e quamita"
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzlonl Gonerali di trasparte EUROCONNECT 1




